
Sentenza tal-Qorti Ġenerali tat-8 ta’ Lulju 2010 — 
Engelhorn vs UASI — The Outdoor Group (peerstorm) 

(Kawża T-30/09) ( 1 ) 

(“Trade mark Komunitarja — Proċedimenti ta’ oppożizzjoni 
— Applikazzjoni għat- trade mark Komunitarja verbali peers
torm — Trade marks Komunitarja u nazzjonali verbali preċe
denti PETER STORM — Raġuni relattiva għal rifjut — 
Probabbiltà ta’ konfużjoni — Artikolu 8(1)(b) tar-Regola
ment (KE) Nru 40/94 (li sar l-Artikolu 8(1)(b) tar-Regola
ment (KE) Nru 207/2009) — Użu ġenwin mit trade marks 
preċedenti — Artikoli 15 u 43(2) tar-Regolament Nru 40/94 
(li saru l-Artikoli 15 u 42(2) tar-Regolament Nru 

207/2009)”) 

(2010/C 234/61) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Engelhorn KGaA (Mannheim, il-Ġermanja) (rappre 
żentanti: W. Göpfert u K. Mende, avukati) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) (rappreżentant: A. Folliard-Monguiral, aġent) 

Parti oħra fil-kawża quddiem il-Bord tal-Appell tal-UASI, interven
jenti quddiem il-Qorti Ġenerali: The Outdoor Group Ltd (Nort
hampton, ir-Renju Unit) (rappreżentant: M. Edenborough, 
barrister) 

Suġġett 

Rikors ippreżentat kontra d-deċiżjoni tal-Ħames Bord tal Appell 
tal-UASI, tat-28 ta’ Ottubru 2008 (Każ R 167/2008-5), dwar 
proċedimenti ta’ oppożizzjoni bejn The Outdoor Group Ltd u 
Engelhorn KGaA. 

Dispożittiv 

(1) Ir-rikors huwa miċħud. 

(2) Engelhorn KGaA hija kkundannata tbati l-ispejjeż tagħha kif 
ukoll dawk tal-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern 
(Trade marks u Disinni) (UASI) u ta’ The Outdoor Group Ltd. 

( 1 ) ĠU C 82, 4.04.2009. 

Sentenza tal-Qorti Ġenerali tat-8 ta’ Lulju 2010 — Sevenier 
vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-368/09 P) ( 1 ) 

(“Appell — Servizz pubbliku — Uffiċjali — Riżenja — Rifjut 
tal-Kummissjoni li taċċetta l-irtirar tar-riżenja u li tirreferi 
lill-Kumitat tal-Invalidità — Terminu għall-preżentata ta’ 

ilment — Dewmien — Nuqqas ta’ żball skużabbli”) 

(2010/C 234/62) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż 

Partijiet 

Appellanti: Roberto Sevenier (Pariġi, Franza) (rappreżentanti: É. 
Boigelot u L. Defalque, avukati) 

Appellata: Il-Kummissjoni tal-Unjoni Europea (rappreżentanti: J. 
Currall u D. Martin, aġenti) 

Suġġett 

Appell mid-digriet tat-Tribunal għas-Servizz Pubbliku tal-Unjoni 
Ewropea (It-Tielet Awla) tat-8 ta’ Lulju 2009, Sevenier vs Il- 
Kummissjoni (F-62/08, li għadha ma ġietx ippubblikata fil- 
Ġabra), u intiż għall-annullament ta’ dan id-digriet. 

Dispożittiv 

(1) L-appell huwa miċħud. 

(2) Roberto Sevenier għandu jbati l-ispejjeż tiegħu kif ukoll dawk 
sostnuti mill-Kummissjoni Ewropea fil-kuntest ta’ din l-istanza. 

( 1 ) ĠU C 282, 21.11.2009. 

Digriet tal-Qorti Ġenerali tal-14 ta’ Lulju 2010 — Deutsche 
Post vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-570/08) ( 1 ) 

(“Rikors għal annullament — Għajnuna mill-Istat — Ordni 
li tipprovdi informazzjoni — Atti li ma jistgħux jiġu 

kkontestati — Inammissibbiltà”) 

(2010/C 234/63) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Deutsche Post AG (Bonn, il-Ġermanja) (rappreżen
tanti: J. Sedemund u T. Lübbig, avukati)
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Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentant: B. 
Martenczuk, aġent) 

Suġġett 

Talba għall-annullament tad-deċiżjoni li tinsab fl-ittra tal- 
Kummissjoni tat-30 ta’ Ottubru 2008 li tordna li tipprovdi 
informazzjoni fil-proċedura ta’ għajnuna mill-Istat favur 
Deutsche Post AG [C 36/2007 (ex NN 25/2007)]. 

Dispożittiv 

(1) Ir-rikors huwa miċħud bħala inammissibbli. 

(2) Deutsche Post AG hija kkundannata għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 55, 07.03.2009. 

Digriet tal-Qorti Ġenerali tal-14 ta’ Lulju 2010 — 
Il-Ġermanja vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-571/08) ( 1 ) 

(“Rikors għal annullament — Għajnuna mill-Istat — Ordni 
li tipprovdi informazzjoni — Atti li ma jistgħux jiġu 

kkontestati — Inammissibbiltà”) 

(2010/C 234/64) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja (rappreżentanti: 
M. Lumma u B. Klein, aġenti) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentant: B. 
Martenczuk, aġent) 

Suġġett 

Talba għall-annullament tad-deċiżjoni li tinsab fl-ittra tal- 
Kummissjoni tat-30 ta’ Otturbu 2008 li torna li tipprovdi infor
mazzjoni fil-proċedura ta’ għajnuna mill-Istat favur Deutsche 
Post AG [C 36/2007 (ex NN 25/2007]. 

Dispożittiv 

(1) Ir-rikors huwa miċħud bħala inammissibbli. 

(2) Ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja hija kkundannata għall- 
ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 55, 07.03.2009. 

Digriet tal-Qorti Ġenerali tat-8 ta’ Lulju 2010 — Marcuccio 
vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-166/09 P) ( 1 ) 

(“Appell — Servizz pubbliku — Uffiċjali — Digriet tar- 
rinviju — Deċiżjoni li ma tistax tkun is-suġġett ta’ appell 
— Rikors għad-danni — Proċedura prekontenzjuża — Difetti 
proċedurali — Appell parzjalment manifestament inammis

sibbli u parzjalment infondat”) 

(2010/C 234/65) 

Lingwa tal-kawża: it-Taljan 

Partijiet 

Appellant: Luigi Marcuccio (Tricase, l-Italja) (rappreżentant: G. 
Cipressa, avukat) 

Appellata: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: J. Currall u 
C. Berardis-Kayser, aġenti, assistiti minn A. dal Ferro, avukat) 

Suġġett 

Appell mid-Digriet tat-Tribunal għas-Servizz Pubbliku tal-Unjoni 
Ewropea (L-Ewwel Awla) tat-18 ta’ Frar 2009, Marcuccio vs Il- 
Kummissjoni (F-70/07, li għadu ma ġiex ippubblikat fil-Ġabra), 
u intiż għall-annullament ta’ dan id-digriet. 

Dispożittiv 

(1) L-appell huwa miċħud. 

(2) Luigi Marcuccio għandu jbati l-ispejjeż tiegħu kif ukoll dawk 
sostnuti mill-Kummissjoni Ewropea f’din l-istanza. 

( 1 ) ĠU C 141, 20.6.2009.
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